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Samstag, den 20. Dezember, von 20 Uhr an:

Jubiläum und Weihnachtsfeier
für alle Abonnenten, die uns die Freude ihres Besuches raachen! Es wäre uns und
dem Wirt sehr gedient, wenn Sie sich vorher schriftlich anmelden würden, damit
wir die PlatzDage und der Wirt die Verköstigung zur Zufriedenheit lösen können, und
— das Christkind weiss, wieviele Gaben es unter den Baum legen muss!

Die eigentliche Feier beginnt punkt 22.30 Uhr; nachher werden die Türen geschlossen.

Die Zürcher Kameraden weiden es 6ich angelegen sein lassen, den Abend festlich
zu gestalten.

Für den Gabentisch sind bereits schöne Geschenke und Beträge eingegangen.
Alle Spenden werden unparteiisch unter den Anwesenden verlost. Wer noch etwas
schenken will, tvird freundlich gebeten, es tvenn irgend möglich, noch vor dem Fest

zu tun, weil alle Gaben numeriert und doch auch etwas festlich verpackt werden
müssen. Wir nehmen aber auch noch Geschenke am Festtage selbst entgegen; wenn
Sie ihnen in diesem Fall das weihnachtliche Gewand gleich mitgeben, ersparen Sie uns

im letzten Moment eine grosse Arbeit. — Auch Einzahlungen für den Gabentisch sind

immer noch willkommen! —
Alle weiteren Angaben finden Sie im «Kleinen Blatt». Dass die blauweisse Ausweiskarte

des II. Halbjahres 1952 allein gültig ist, dass keine Gäste eingeführt werden
können und die Mitglieder-Aufnahme bis nach dem Fest gesperrt bleibt, darf
als bekannt vorausgesetzt werden. —

Wir freuen uns darauf, recht Vielen die Hand drücken zu dürfen!

Samedi, 20 clecembre, des 20 heures:

Juhile et Fete de Noel

pour tous les abonnes qui nous feront le plaisir de venir! En vous annon^ant ä

Favance. vous nous permettrez de resoudre la question de la place et au tenancier
celle de la restauration; et puis, le Pere Noel voudrait savoir combien de cadeaux

il doit deposer sous I'arbre.
La fete proprement dite commencera ä 22.30 heures, c. ä. d. au moment oü les

portes seront fe mees. Les camarades zurichois se feront un plaisir de donner ä

la soiree un air de fete.
De beaux objets et des etrennes nous ont dejä ete remis. Iis seront distrilnies

impartialement aux participants. Nous prions aimablement eeux qui voudraient encore

nous envoyer quelque chose, de le faire si possible avant la fete, tous ce paquets
devant etre numerotes et orncs d'un emballage de fete; cela nous eviterait un grand

travail de demicre heure. Toutefois nous accepterons les cadeaux apportes le soir

meme, mais veuillez, dans ce cas, fournir l'emballage pimpant qui convient.
Vous trouverez toutes autres indications dans la «Petite Feuille». Vous devez

savoir que seule la carte bleu-blanche, du 2eme semestre 1952 est valable, qu aucun
invite ne sera aJmis et que la reception de nouveaux membres reste suspendue jusqu'

apres la fete.
Nous nous rejouissons de pouvoir serrer beaucoup de mains!

Den Flötenspieler des Titelblattes zeichnete die bedeutende Zeichnerin und
Bildhauer! n Renee Sintenis, Berlin.
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